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摘要

为了探析泰北清莱府经济特区云南籍华裔中学生族群文化认同的现状与发展趋势， 以期

为海外华裔群体文化认同研究提供个案, 同时为政府制定相关民族文化政策促进该族群的稳定发

展提供参考。 笔者对经济特区的四所中学共200余名云南华裔学生进行了问卷调查。 调查结果显

示： 调查对象基本上已经完成了所在国的政治身份认同， 在社会关系状况方面尚未高度融入泰国

多元民族相互融合的主流社会， 对中华民族的习俗文化的认同程度较高。 他们在宗教信仰方面既

信仰泰国佛教， 又保留着对中华民族的佛教与道教的宗教信仰。 他们对汉语的认同度比较高， 学

习汉语的意愿依然强烈， 这说明他们仍然保留着较强的中华文化认同意识和华人认同意识。 总体

来看， 调查对象对中华民族的族群文化认同感仍然较强。 同时， 其族群文化认同表现出双重性与

多元化特征， 并仍将与对所在国及文化的认同并存， 且与华文教育在当地的发展密切相关。
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Abstract

The paper aims to study and analyze the current situation and developing trend of cultural  

identity of the ethnic group of Yunnanese Chinese middle school students in Chiangrai’s special economic 

zone, and performs a case study pertaining to the cultural identity of overseas Chinese. At the same time, 

it provides a reference for the government to formulate relevant national cultural policies and promote 

the stable development of this ethnic group. We conducted a questionnaire survey which includes more 

than 200 students from four Yunnanese Chinese middle schools in the special economic zone. The results 

show that the respondents have formed a political identity with the host country, while they have not yet 

highly adapted themselves to the mainstream society in which Thailand’s diverse ethnic groups are  

integrated in terms of social relations situation, and they have relatively high level of identity with Chinese 

customs and culture. They are followers of Thai Buddhism in terms of religious beliefs and retain the 

religious beliefs of Buddhism and Taoism of the Chinese nation. They still have a high level of identity 

with the Chinese language, as they are quite willing to learn Chinese. This suggests that they still have a 

strong sense of identity with the Chinese culture and deem themselves as Chinese. In general, the students 

from Yunnanese Chinese middle schools in Chiangrai’s special economic zone have a relatively strong 

sense of identity with Chinese culture. At the same time, the ethnic cultural identity of the respondents 

have characteristics of duality and diversification, and will continue to coexist with the identity of the 

host country and culture, and is closely related to the development of Chinese education in the local area.

Keywords: Yunnanese Chinese middle school students in Chiangrai, political identity, social relations 

situation, custom identity, language identity.

引言

自上世纪六七十年代以来， 族群认同就受到了人类学家、 社会学家等的普遍关注， 成为

人类学与社会心理学对族群的研究中的一个主要内容。 Li （2006） 指出， 对族群认同的研究， 特

别是族群认同中的问题的研究， 对指导一个国家制定民族政策， 减少族群矛盾与冲突， 维护国家

的稳定都具有重要的现实意义。 近十年多来， 随着中国经济的蓬勃发展， 世界各角落的华人重新

掀起一股华族认同的热潮。 也因此， 海外华人的族群认同研究成为了一个研究热点。 由于族群与

文化是相互联系、 不可分割的两个概念， 使得族群认同与文化认同具有同质性。 因此， 大多数研

究者在考察族群认同时就是在考察对族群文化的认同 （Li, 2006）。
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泰北华人， 无论在区域的意义上还是族群的组成上都独具特性。 在泰北地区， 主要是在

清迈府、 清莱府和夜丰颂府居住着约30万从中国云南迁去的汉、 回、 苗、 瑶、 傣 （泐） 等族的华

人华侨 （Xu, 2008）。 在隔了三、 四代， 经过政府的同化政策以及与泰族人和各族间通婚融合之

后， 这些云南籍华人已经成为泰北居民中不可分割的组成部分， 他们之间在经济、 文化等方面的

交流更加频繁， 其族群文化认同的发展现状与趋势值得关注。

文献综述

1. 华人族群文化认同之相关研究

Zhao & Xu （2014） 认为， 民族认同的核心是民族文化。 他们根据Fei （2004） 民族多层

次的说法， 将民族文化认同分为三个层次来考虑， 即族内文化认同、 族际文化认同和中华民族文

化认同。 其中族内文化认同包括语言认同、 身份认同和习俗认同， 族际文化认同包括族际交往和

族际通婚， 中华民族文化认同包括价值认同和文化产物等方面。 Zhang & Lu （2009） 认为，  

从血缘、 人际关系、 社团参与情况等实际生活方面了解华裔学生的华族特征， 有助于了解他们的

族群认同状况。 同时， 他们也认为艺术是文化的灵魂， 是华族成员认同中华文化的重要内容。 Shen 

（2015） 认为， 对海外华人来说， 与当地人通婚某种意义上可以反映其融入当地主流社会的程度， 

而华人是否愿意与当地人通婚也能反映他们的身份认同。 宗教是一个民族文化传统的组成之一。 

宗教中体现的不只是一种信念， 更是蕴含着本民族的特性。 Ma （2004） 也指出： “族群之间的基

本差异深植于人们的群体认同之中”， “而每一个人只有对另一个人在感情和心理上都认为‘可以

接受’和感到十分亲近的时候， 才有可能考虑到与他 （她） 缔结婚姻的问题”， 所以族际通婚可作

为“测量不同族群相互关系和深层次融合程度的一个非常重要的方面”。 Gardner & Lambert  

（1959） 指出， 习俗是指某群体在漫长的历史发展过程中形成的饮食、 居住、 婚姻、 丧葬、 节庆、 

礼仪、 艺术等物质生活和文化生活方面广泛流行的喜好、 风尚、 习气和禁忌等， 是一种重要的文

化现象。 Wang （2006） 认为， 中文姓名是用语言文字符号所显示出来的华人身份的表征， 这种语

言符号所表示的是中国传统文化中极为根深蒂固的宗法观念和姓氏制度。 Feng （2014） 认为， 节

日庆典是人们生活中的重要部分， 中国传统节日更是以其历史性、 仪式性、 综合性、 特殊氛围深

深根植于华人的记忆中， 影响着他们的生活态度、 人际关系和精神风貌。 可见， 前人们已就华人

文化认同的层次和具体表现做了比较细致的研究并取得了一定的成果。 这有利于我们对华人的文

化认同做进一步的探讨。

2. 针对泰北云南籍华人文化认同的研究

据中国知网 (CNKI) 和泰国整合性图书馆系统 （ThaiLIS） 等检索， 目前专门针对泰北地

区云南籍华人的文化认同的研究还很少， 主要有Na （2012） 和Yang & Zhu （2013） 专门针对泰
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北华裔学生的族群文化认同进行了初步探讨。 Na （2012） 以清莱府联华新村为例探讨了泰北云

南华人的文化认同问题。 作者以海外华人的文化认同为中心, 阐述了泰北云南华人的历史及其现

状， 并从政治、 经济、 文化教育和宗教信仰等方面考察他们的日常生活来分析与讨论泰北云南华

人的文化认同情况， 研究结果表明： 泰国北部云南华人的文化认同是多层次的, 他们对中国文化

的认同依然比较强烈。 泰北云南华人在对泰国国家认同的同时， 仍然保留着自身的语言、 节日等

文化传统。 Yang & Zhu （2013） 以35名云南民族大学的泰国华裔学生为例， 对海外华裔青年学

生中华文化认同进行了调查分析。 指出华裔学生文化认同存在五个特点： 文化背景的差异性、 文

化适应的相对快速性、 文化认同上的一致性、 文化休克期反应的同一性。 他们在最后对华裔学生

的文化认同进行了思考， 也提出了一些提升文化认同的建议。 可见， 目前关于泰北华人华裔文化

认同的研究还很薄弱， 缺乏更加细致深入的调查与分析， 在调查范围与规模上也都亟待拓展与加

强。

由于经济越发达的地区， 文化交流就越频繁， 族群文化认同情况也更具动态性与更显复

杂， 也更值得我们去考察与研究。 清莱府是泰国最北端的经济重镇， 地处泰、 中、 缅、 老四国经

济重要地带， 也是边境贸易、 投资和旅游门户， 还是云南籍华人的最重要的聚居地之一。 同时， 

学生作为社会中的特殊群体， 其文化认同情况一直受到学界的关注 （Wang, 2000； Wang 2006； 

Zhang & Lu, 2009； Zou, 2012）。 因此， 我们以清莱府经济特区的云南籍华裔中学生为研究对象

来考察与探讨其族群文化的认同问题。

研究设计

1. 研究目的

本文的研究目的在于探析泰北清莱府经济特区云南籍华裔中学生族群文化认同的现状与

发展趋势， 以期为海外华裔群体文化认同研究提供个案， 同时为政府制定相关民族文化政策促进

该族群的稳定发展提供参考。

2. 调查范围与对象

我们将调查范围限定为清莱府经济特区且云南籍华裔学生较为集中的四所中学： 美赛县

的美赛中学和鹏博冠学校、 清盛县的清盛中学与清孔县的回索中学。 根据各校云南籍华裔学生的

分布情况， 我们的调查对象包括了初中生和高中生， 但以高中生为主。

3. 问卷设计、 发放与回收

本问卷设计根据Fei （2004） 民族多层次的说法和Zhao & Xu （2014） 的基本概念以及各

种认同之复杂程度的差异性将问卷内容分为政治身份认同 （2题）、 社会关系状况 （3题）、 习俗认

同 （24题）、 宗教信仰认同 （2题）、 语言认同 （9题） 五个方面， 共40题。
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在发放与回收问卷时， 采取的是当堂调查、 现场指导、 立即收回、 随后抽查访谈的形式。 

我们在四所中学共发放了221份问卷， 其中收回的有效问卷为206份。 为了便于统计， 我们从有效

问卷中随机选择了200份问卷进行统计与分析。

调查结果与分析

1. 政治身份认同

政治身份认同是个体是否感到属于某个国家的公民的主观感觉， 是华族形成的标志 

（Zhang & Lu, 2009）。 我们主要从国籍认同和对泰国社会的责任感来衡量当代云南籍华裔中学

生之政治身份认同程度。

表1 你觉得自己是？

泰国人 泰国云南人 中国云南人 未选择

11.5% 65% 22.5% 1%

由表1可知， 认为自己是“泰国人”和“泰国云南人”的人数合计占76.5%。可以看出， 多数

当代云南籍华裔中学生毫无疑义地认同自己作为泰国籍公民的政治身份。 值得注意的是， 有65%

的调查对象认为自己是“泰国云南人”， 仅有11.5%的调查对象认为自己是“泰国人”。 这显示出调

查对象在认同自己泰国国籍的同时， 表现出明显的民族认同倾向。 这表明， 当代泰国云南籍华裔

青少年只是基本完成了所在国的政治认同。

表2 你觉得为泰国服务是你未来的责任吗？

是 否 无所谓 未选择

57.5% 9.5% 32.5% 0.5%

从表2来看， 认为为泰国服务是自己未来的责任的人数占57.5%，仅有9.5%的调查对象认为

为泰国服务不是自己未来的责任。 也就是说， 有近六成的当代云南籍华裔中学生将为泰国社会服

务当着自己的责任。

综合表1、 表2不难发现， 清莱经济特区当代云南籍华裔中学生基本上已经完成了所在国

的政治认同， 他们在在政治上已初步认同当地国家， 只是认同程度还并不高。
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2. 社会关系状况

这里的社会关系指的是华人与泰国人的横向联系， 这种关系可以看作是华人融入泰国社

会的关键性表现。 本文主要从以下几个方面去探讨。

表3 你会积极参加哪种社团活动？

华人社团 泰国社团

63.5% 36.5%

从表3可知， 在云南籍华裔中学生中， 仅有36.5%的人愿意参加泰国社团活动。 作为华人

社会重要支柱的华人社团在泰国社会仍然得到了延续与发展。

表4 你希望自己的配偶以后是？

华人华裔 纯泰族人 中泰混血儿 中国大陆人或台湾人 都可以 未选择

21.5% 3% 15.5% 7% 52.5% 0.5%

族际通婚是民族融合的重要指标， 能够反映各民族之间的深层交往状况。 据表4可知，  

在族际通婚的可能性方面， 52.5%的调查对象对自己以后的配偶的血统持“都可以”的态度， 只有

21.5%的要求以后的配偶是华人华裔。 这表明， 有一半以上的当代云南华裔中学生已经能接受族

际通婚。 这也反映当代云南籍华裔中学生开始更为积极地融入当地社会。

表5 你的朋友大多数是？

华人华裔 纯泰族人 中泰混血儿

44.5% 21% 34.5%

从表5来看， 在交际范围上， 44.5%的云南籍华裔中学生的朋友是华人华裔， 其次是中泰

混血儿 （34.5%）。 清莱经济特区当代云南籍华裔中学生的交际范围大多数仍为有华人血统的人， 

选择与纯泰族人交际的学生仅占约五分之一。

可见， 在社会关系上， 清莱经济特区当代云南籍华裔中学生并未高度融入泰国多元民族

相互融合的主流社会 (mainstream society)。
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3.	习俗认同

本研究主要考察了云南籍华裔中学生对中华和当地华族习俗各方面的认同情况。

	 3.1 称谓认同方面

	 一般来说， 愿意保留华人特征的华人都很重视自己的祖姓。 因此， 保留和使用中文姓

名这种语言文字符号， 是对汉语言文化的认同， 也是对华人身份的认同。

表6 你觉得华裔是否一定要有中文名字？

是 否

82% 18%

表7 你通常用什么语言称呼你的家庭成员？

普通话或国语 云南话 泰语

14.5% 74% 11.5%

	 从表6-7可以看出， 绝大多数 （82%） 云南籍华裔中学生认为华裔应该有中文名字， 并

且有74% 的云南籍华裔中学生用云南话称呼自己的家庭成员。 这表明当代云南籍华裔中学生在

称谓方面认同并保持着具有中国地方特色的称呼习惯， 被真正的泰籍人就应取用泰文名的泰国主

流意识同化的趋势很不明显。 他们保留了华人身份的表征， 这是对汉语言的认同， 也是对中华传

统文化和华人身份的认同。

	 3.2 华族婚庆丧葬习俗认同方面

表8 你是否同意华人应该保留自己的习俗？

同意 不同意

98.5% 1.5%

表9 你是否愿意在婚丧嫁娶等重大事情方面遵从华人习俗？

是 否 未选择

82.5% 17% 0.5%
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表10 你是否会和家人一起祭祀祖先？

是 否 未选择

73% 25% 2%

	 从表8-10来看， 几乎所有 （98.5%） 云南籍华裔中学生都认为华人应该保留自己的习

俗。 绝大多数 （82.5%） 云南籍华裔中学生愿意在婚丧嫁娶等重大事情方面遵从华人习俗。 大多

数 （73%） 云南籍华裔中学生会和家人一起祭祀祖先。 这些统计结果表明， 当代云南籍华裔中学

生在华族婚庆丧葬习俗方面的认同优势十分明显。

	 3.3 中国节庆认同方面

	 由表11-13可知， 90%的云南籍华裔中学生都认为华人应该过中国的传统节日。 高达 

82.5% 的云南籍华裔中学生喜欢过春节， 然后依次是中秋节 （54.5%）、 端午节 （26%）、 元宵节  

（24%）、 重阳节 （10%）。 61.5%的云南籍华裔中学生认为中国的春节和泰国的宋干节同样重要， 

36.5%的学生认为春节更重要， 仅有2%的学生认为泰国的宋干节更重要。 统计结果表明， 中国节

庆日在当代云南籍华裔中学生的生活中占有重要地位， 他们对中国节庆的认同度较高， 特别是对

春节的认同度是最高的。

表11 你觉得华人是否应该过中华民族的传统节日？

是 否

90% 10%

表12 你喜欢过哪些中华民族传统节日？

春节 端午节 中秋节 元宵节 重阳节 未选择

82.5% 26% 54.5% 24% 10% 0.5%

表13 你觉得春节和宋干节哪个更重要？

春节 宋干节 同样重要

36.5% 2% 61.5%
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	 3.4 传统文化与饮食认同方面

	 由表14-16可知， 云南籍华裔中学生所知道的中华民族的传统文化多种多样， 所占比率

排在前五位的依次是中药 （65.5%）、 针灸 （54.5%）、 风水 （51.5%）、 变脸 （49.5%）、 属相 （41.5%）。 

也就是说， 云南籍华裔青少年对于具有中国特色的中药、 针灸、 风水、 变脸、 属相等习俗文化认

同度最高。 在饮食文化习俗方面， 有62.5%的云南籍华裔中学生都喜欢喝中国茶， 52.5%的云南籍

华裔中学生的日常饮食都是中泰餐各占一半。 值得注意的是， 以中餐为主的华裔学生所占比例 

（29%） 明显地超过以泰餐为主的学生比例 （19.5%）。 这表明， 当代云南籍华裔中学生在中华民

族饮食文化习俗的认同方面比较积极， 认同程度较高。

表14 你知道哪些中华民族的传统文化？

风水 属相 针灸 中药 拔火罐 变脸

51.5% 41.5% 54.5% 65.5% 39% 49.5%

京剧 川剧 阴阳 五行 占卜算命 其他

32.5% 19% 32% 19.5% 37% 4.5%

表15 你是否喜欢喝中国茶？

是 否

62.5% 37.5%

表16 你在家的日常饮食特征是？

以中餐为主 以泰餐为主 中泰餐各占一半

29% 19.5% 52.5%

	 3.5 中华传统美德与中国精神代表人物认同方面

	 从表17来看， 云南籍华裔中学生对中华民族的众多传统美德都持认同态度， 其中孝敬

父母、 尊老爱幼、 尊师重教、 诚实守信、 勤俭节约等美德都得到了一半以上的云南籍华裔中学生

的认同。 特别是对孝敬父母这一美德的认同度最高， 达到了83%。 对其他美德的认同度虽然不到

一半但也接近一半。 可见， 当代云南籍华裔中学生对中华民族的传统美德的认同度很高。
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表17 你认为哪些是中华民族的传统美德？

勤俭

节约

尊老

爱幼

阖家

欢乐

诚实

守信

尊师

重教

谦虚

谨慎
孝敬父母

团结

友爱

长幼

有序

52% 70.5% 47% 61% 70.5% 41.5% 83% 46% 46%

表18 你觉得谁可以代表华人精神？

孔子 电影明星 体育明星 政治家 企业家 其他 未选择

75% 20.5% 13.5% 21% 16% 3.5% 2.5%

	 由表18可知， 在代表华人精神的认同方面， 高达75%的学生选择孔子， 然后依次是政

治家 （21%） 和电影明星 （20.5%）。 经过访谈， 学生选择孔子的主要原因是孔子为中华教育做出

了很大的贡献， 是伟大的教育家和思想家。 加之世界各国都有孔子学院和孔子课堂， 更是让他们

觉得孔子代表了中国的精神。 选择政治家的原因是他们觉得政治家， 特别是外交官经常代表一个

国家的形象。 选择电影明星则是因为他们的国际声望或者明星效应， 这符合调查对象的心理年龄

特征与认知特点。 调查对象选择体育明星和企业家的人很少， 原因在于他们对这方面的信息缺乏

了解， 这显示出云南籍华裔中学生或所接受的教育中忽视了当代中国的鲜活文化内涵。

	 3.6 艺术认同方面

	 从表19可知， 当代云南籍华裔中学生对中国电视剧、 中国电影、 武术杂技、 中国工艺

品喜欢比率高达80%以上， 对中国画、 中华古诗词、 中国书法的喜欢率也达到了70%以上。 对其

他中华艺术的喜欢率都超过了50%。 可见， 当代云南籍华裔中学生总体上对中国的艺术认同比较

积极。 值得注意的是， 调查对象对中国电影和电视剧的喜欢比率最高， 这说明作为中华艺术之一

的中国影视对当代云南籍华裔中学生的影响相当大， 无疑也将对汉语言文字以及中国文化的传播

起到重要作用。 调查对象中选择对中华古诗词和中国戏剧“不知道”的比率分别为20%和35.5%， 

这表明部分调查对象对中华古诗词和中国戏剧觉得陌生。 这与中华古诗词和中国戏剧比较偏离他

们的日常生活或生活的社会有关。
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表19 调查对象是否喜欢中华艺术的情况

电视剧 电影
舞龙

舞狮

民族

舞蹈

武术

杂技
工艺品 中国画

中国

书法
古诗词

中国

戏剧

是 84% 86.5% 60% 64.5% 80% 80.5% 77.5% 71.5% 72% 54%

否 16% 13.5% 39.5% 35.5% 20% 16.5% 20% 28.5% 8% 10.5%

未选择/

不知道
0% 0% 0.5% 0% 0% 3% 2.5% 0% 20% 35.5%

4. 宗教信仰认同

表20 你信仰的宗教是？

佛教 基督教 伊斯兰教 天主教 道教 没有

53% 36% 3.5% 4% 4% 3.5%

宗教信仰认同是族群文化认同的重要组成部分。 泰国法律上并未规定哪种宗教是国教， 

但绝大多数民众都信仰佛教。 从表20可知， 有53%的云南籍华裔中学生都信仰佛教， 其次是基督

教 （36%）， 信仰其他宗教的人数不多， 也很少有人不信仰宗教。 但值得注意的是， 经过访谈， 我

们发现调查对象信仰的佛教与泰族人信仰的佛教并不完全相同。 调查对象既会去泰式寺院， 也会

去中式寺院。 也就是说， 他们信仰的佛教既包括了本国的佛教也包括了祖辈们传承下来的中国佛

教。 同时。 我们还注意到， 还有4%的调查对象信仰中国土生土长的道教。 这一华人宗教的存在， 

标志着当前云南华裔民族文化和传统信仰仍然存在， 也标志着华人社会依然存在。 也就是说， 当

代云南籍华裔中学生在宗教信仰方面既融入了泰国以佛教为主要宗教信仰的主流社会， 又保留着

中华民族的宗教信仰。 这表明当代云南籍华裔中学生对中华文化抱有亲近的愿望， 中华民族的文

化和传统信仰在这里部分地得到了保存。

表21 你会参加宗教仪式吗？

经常会 从来不会 偶尔参加 未选择

43% 10.5% 41.5% 5%

再从表21来看， 有43%的云南籍华裔中学生经常会参加宗教仪式， 偶尔参加的有41.5%， 

从不参加的仅为10.5%。 这表明当代云南籍华裔中学生对宗教的认同在行为上比较积极。
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总之， 当代云南籍华裔中学生在称谓、 华族婚庆丧葬习俗、 中国节庆、 中国传统文化与

饮食文化、 中华民族的传统美德、 中华艺术等认同方面比较积极， 认同程度较高。 但在宗教信仰

方面， 当代云南籍华裔中学生在宗教信仰方面既融入了泰国以佛教为主要的宗教信仰的主流社

会， 又保留着中华民族的宗教信仰。

5. 语言认同

一般认为， 语言是一个民族文化的承载体， 也是民族文化中最核心的部分。 语言认同是

族群认同的一个重要标志， 也是区分不同文化认同程度的核心内容。 有关语言认同我们主要考察

了调查对象的语言使用、 语言态度与语言期望。

	 5.1 语言使用方面

	 根据调查结果表22， 总体上， 调查对象最常用的语言是泰语（57%）， 其次是汉语 

（42.5%）。

表22 你最常用的语言是？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:182)

泰语 汉语（含云南话） 英语 未选择

57% 42.5% 0.5% 0

	 从表23来看， 多数调查对象着急时第一反应会使用泰语。 这说明多数调查对象最熟悉

的语言是泰语。 这与泰语的整体使用频率最高相符。

表23 你着急时， 第一反应使用哪种语言？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:184)

汉语（含云南话） 泰语 汉泰同用 其他

26% 46.5% 27% 0.005%

	 由表24可知， 多数调查对象想问题时最常用的语言是泰语。 这进一步说明多数调查对

象最熟悉的语言还是泰语。 但值得注意的是， 想问题时“汉泰同用”的调查对象也不少， 接近于泰

语的使用频率。 这表明调查对象双语能力较为突出。

表24 你想问题时最常用哪种语言？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:184)

汉语 泰语 汉泰同用

27.5% 38.5% 34%
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	 表22-24的统计结果表明， 泰语已经成为云南籍华裔中学生使用的最主要的语言。 也

就是说， 当代云南籍华裔中学生对泰语有了较高的认同度， 但同时汉语的使用率也不低。

	 5.2 语言态度与语言期望方面

	 从语言角度讲， 语言代表一个群体， 代表一个群体或个人在社会上的价值。 也就是说， 

语言也是一个族群身份和地位的象征， 对语言的态度实质上就是对使用该语言族群的态度。

表25 你觉得汉语普通话？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:185)

非常好听 比较好听 一般 不太好听 不好听

33.5% 43.5% 23% 0% 0%

	 由表25可知调查对象认为汉语普通话“比较好听” 的比例最高， 为43.5%。“非常好听”

和“比较好听”两项合计占77%。

表26 你觉得英语？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:185)

非常好听 比较好听 一般 不太好听 不好听 未选择

31% 42% 23% 2% 1% 1%

	 由表26可知调查对象认为英语“比较好听”的比例最高， 为42%。“非常好听”和“比较好

听”两项合计占73%。

表27 你觉得泰语？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:185)

非常亲切 比较亲切 一般 不太亲切 不亲切

27% 36.5% 35% 1.5% 0%

	 由表27可知调查对象认为泰语“比较亲切”的比例最高， 为36.5%。 其次是35%的调查

对象认为泰语“一般”， 所占比率较高。“非常亲切”和“比较亲切”两项合计占63.5%。

表28 你觉得云南话？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:185)

非常亲切 比较亲切 一般 不太亲切 不亲切

36% 33% 27.5% 2% 1.5%
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	 由表28可知调查对象认为云南话“非常亲切”的比例最高， 为36%。 其次是“比较亲切”

占33%。 两项合计占69%。

图1 觉得各种语言非常好听 （非常亲切） 和不好听 （不亲切） 的比率图 (数据引自 Wangtakwadeen 

& Lin, 2017:186)

调查对象对汉、 英两种语言， 认为汉语比英语好听， 并且还有1%的人认为英语不好听； 

对泰语和云南话， 他们认为云南话更亲切， 但也有1.5%认为云南话不亲切。 也就是说， 在语言心

理上， 调查对象对于汉语与英语两种语言更喜欢汉语， 对于泰语和云南话更喜欢云南话。 而综合“

非常好听”和“比较好听”、 “非常亲切”和“比较亲切”来看， 调查对象相对来说最喜欢的是汉语 

（77%）， 然后依次是英语 （73%）、 云南话 （69%）、 泰语 （63.5%）。 这表现出调查对象对汉语极大

的认同感。 但同时我们也注意到， 总体上， 调查对象对各种语言的态度都比较积极。

表29 如果有人用汉语流利地说话， 你感到？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:186)

想一样 没感觉 不喜欢 其他

54.5% 44.5% 0.5% 0.5%

由表29可知从语言心理上， 我们发现， 大多数调查对象 （54.5%） 是羡慕汉语说得流利的

人。 另外， 经过访谈我们了解到， 选择“没感觉”的多数人的理由是因为自己也能很流利地说汉语， 

所以“没感觉”， 并不是不羡慕。 选择“其他”的学生的回答是“一般”。

表30 你认为哪种语言对自己的未来最重要？ (数据引自Wangtakwadeen & Lin, 2017:187)

泰语 汉语 英语

7.5% 44.5% 48%
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据表30不难发现， 有近一半的调查对象都认为英语对自己未来发展最重要。 也就是说， 他

们对英语的语言期望最高。 这跟英语是全国中学生的必修课与升学必考科目密切相关， 因此师生

和家长都比较重视。 值得注意的是， 虽然汉语目前被多数中学定为选修课， 但调查对象认为它的

重要性远超过泰语， 而且十分接近英语。 这表明调查对象学习汉语的意愿强烈。

表25-30表明， 总体上， 调查对象对各种语言的态度都比较积极。 调查对象相对来说最喜

欢的是汉语， 然后依次是英语、 云南话、 泰语。 并且有多数调查对象羡慕汉语说得流利的人。 同

时， 多数调查对象更看好英语， 对英语的语言期望最高。 但与对汉语的期望差异不明显。 这些统

计结果显示， 当代云南籍华裔中学生学习汉语的意愿依然强烈。

由上可知， 当代云南籍华裔中学生对泰语的认同度相对最高， 但他们学习汉语的意愿依

然强烈， 认同度也较高。 Wang （2006） 指出， 语言学研究证明， 人类在习得一种语言的过程中， 

必然形成一种相应的自我认同， 也就是以自我为中心的情感系统。 这种自我认同与使用的语言息

息相关。 当代云南籍华裔中学生大量地学习与使用汉语或汉语方言， 说明他们仍然保留着较强的

中华文化认同意识和华人认同意识。

讨论

根据上述对清莱经济特区当代云南籍华裔中学生政治身份认同、 社会关系状况、 习俗认

同、 宗教信仰认同、 语言认同共五个方面的调查结果与分析， 我们作如下讨论。

1.	调查对象的族群文化认同表现出双重性与多元化特征

	 1.1 调查对象之文化认同的双重性

	 根据调查结果已知， 在政治身份认同方面， 多数调查对象在国籍方面认同自己作为泰

国籍公民的政治身份且把为泰国社会服务当着自己的责任， 同时认同自己是云南人的民族认同倾

向也十分明显。 在习俗认同方面， 多数调查对象认为中国春节和泰国宋干节同样重要。 在宗教信

仰方面， 调查对象既信仰泰国佛教， 同时也保留了对祖辈带来的中国佛教的信仰。 在饮食方面， 

多数调查对象的日常饮食都是中泰餐各约占一半。 这些无疑是调查对象文化认同双重性的具体表

现。 Coughlin （1955, 1960） 认为， 泰国华人虽然在国家认同上倾向于泰国， 但仍保持着一定的

本民族文化认同， 因此泰国华人的认同是双重认同 （double identity）。 本调查结果证实了这一观

点。 他们既认同泰国文化， 又认同中国文化。

	 1.2 调查对象之文化认同的多元化特征

	 从调查结果可知， 在政治身份认同方面， 虽然多数调查对象认同自己是泰国云南人， 

但也有一部分人认同自己是泰国人、 中国云南人。 在社会关系状况方面， 多数人表示会积极参加

华人社团的活动， 同时也又不少人表示会积极参加泰国社团的活动。 并且多数调查对象表示自己



Chinese Journal of Social Science and Management Vol.3 No.1, 201972

Indexed in the Thai-Journal Citation Index (TCI 2)

的配偶是纯泰族人、 中国人、 华人华裔、 中泰混血儿都可以。 在习俗认同与宗教信仰认同方面， 

多数调查对象认同华族的称谓、 婚庆丧葬习俗、 传统节庆、 传统文化与饮食、 中华传统美德与精

神代表人物、 中华艺术， 但同时也存在少数人不认同这些习俗文化。 调查对象信仰的宗教包括了

佛教、 基督教、 天主教、 伊斯兰教、 道教等多元宗教。 在语言认同方面调查对象对泰语、 汉语、 

英语、 云南话的态度都比较积极。 他们最常使用的是泰语， 觉得云南话最亲切， 最喜欢汉语， 对英

语的语言期望相对最高。 这些调查结果都呈现出调查对象文化认同的多元化特征。 Tong & Chan 

(2001) 通过对泰北的云南籍华侨华人调查研究认为， 种族认同其实是一个充满矛盾的、 复杂的、 

相互影响和动态的过程。 泰国华人的认同是多元的、 复杂的。 Na （2012:78） 也指出： “对于泰北

云南华人来说， 他们的认同是多层次的。”本调查结果也印证了以上两位学者的结论。

2. 调查对象的族群文化认同与对所在国及文化的认同仍将并存

政治身份认同方面的调查结果表明， 多数调查对象在政治上初步认同当地国家， 民族认

同倾向仍然明显。 社会关系状况方面的调查结果表明， 虽然多数调查对象愿意接受族际通婚与少

数调查对象愿意跟纯泰族人交朋友， 积极融入泰国社会， 但并未高度融入泰国主流社会。 习俗认

同的调查结果表明， 调查对象的习俗认同虽然存在双重性与多元化特征， 但总体上对中华民族的

习俗认同程度仍然比较高。 宗教信仰认同的调查结果表明， 调查对象既信仰泰国的佛教又信仰祖

辈带来的中国佛教， 且常去泰式与中式寺庙。 语言认同的调查结果更是表明， 大多数调查对象对

汉语的认同依然较强。 这些调查结果显示， 虽然调查对象正积极地融入与认同所在国及文化， 但

其对中华文化的认同意识依然强烈， 这表明这种对所在国及文化认同与族群文化的认同仍将并

存。 Hill (1998) 也认为泰北华人并不像其他地方的华人那样已经深深地同化到泰国社会， 在泰

北， 并没有强大的推动力促使其同化。 Na （2012） 也认为泰北云南华人依然保持着自身的文化。 

我们的调查结果证实了两位学者的观点。

3. 华文教育在当地的发展与调查对象之族群文化认同程度密切相关

语言是人类特有的一种符号系统， 当它作用于文化的时候， 它是文化信息的最重要载体

和容器 (Xu, 1991)。 语言学的研究证明， 人类在习得一种语言的过程中， 必然形成一种相应的自

我认同， 也就是以自我为中心的情感系统， 包括内在的情感 (如个性) 和外在的情感 (如文化)。 

这种自我认同与使用的语言息息相关。 人类跟自己的文化认同， 也跟自己的语言认同， 这就是  

“语言自我”(language ego) 的概念。“语言自我”是自我认同的一部分 （Sheng, 1990）。 Na （2012: 

78） 指出： “云南华裔在有限的条件下， 坚持开办华文学校。 让后代能够有机会接受华文教育， 在

学校里接受中国文化的熏陶， 这种培养方式是增进对中国文化之了解的最好的途径。” 据我们考

察， 如今在泰北清莱府共有60余所华文学校， 这些学校绝大多数分布于云南村， 绝大多数云南华

裔从小就接受华文教育。 他们能多少不一地习得和使用汉语及其方言， 说明他们仍然保留了与汉
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语言息息相关的中华文化的认同意识和华人认同意识。 因此， 我们认为华文教育在清莱府的发展

是云南华裔族群文化认同程度较高的重要原因， 两者关系密切。

结语

综上所述， 从调查对象之国籍认同和对泰国社会的责任感来看， 清莱经济特区当代云南

籍华裔中学生基本上已经完成了所在国的政治认同， 他们在政治上已初步认同当地国家， 只是认

同程度还并不高。 从调查对象参加社团活动、 族际通婚、 交际范围来看， 在社会关系上， 虽然当

代云南籍华裔中学生积极地融入当地社会， 但并未高度融入泰国多元民族相互融合的主流社会。 

从调查对象之称谓、 华族婚庆丧葬习俗、 中国节庆、 中国传统文化与饮食文化、 中华民族的传统

美德、 中华艺术等习俗认同方面来看， 当代云南籍华裔中学生对中华民族的习俗文化的认同程度

较高。 但在宗教信仰这一习俗方面， 当代云南籍华裔中学生在宗教信仰方面既融入了泰国以佛教

为主要宗教信仰的主流社会， 又保留着中华民族的宗教信仰。 从调查对象的语言使用、 语言态度

与语言期望来看， 当代云南籍华裔中学生对泰语的认同度相对最高， 但他们学习汉语的意愿依然

强烈， 对汉语的认同度也较高， 这说明他们仍然保留着较强的中华文化认同意识和华人认同意识。 

总之， 清莱经济特区当代云南籍华裔中学生总体上对中华民族的族群文化认同感仍然较强。 同时， 

调查对象的族群文化认同表现出双重性与多元化特征， 并仍将与对所在国及文化的认同并存， 且

与华文教育在当地的发展密切相关。
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